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TV Vest AS & Rogaland Pensjonistparti/Norveç – 21132/05

Karar 11.12.2008 [1. Daire]

Madde 10

Madde 10–1

İfade özgürlüğü

Her türlü politik reklâmı yasaklayan mevzuata aykırı bir şekilde, küçük bir partinin bir 
reklâmını yayınlamaktan dolayı, bir televizyonun para cezasına çarptırılması: İhlal

Olaylar: Başvurucular bir televizyon şirketi (TV Vest) ile küçük bir Norveç siyasi partisinin 
(Emekliler Partisi) bölge şubesidirler. TV Vest kanuni yasağa aykırı olarak bir partinin 
reklâmlarını yayınlamaktan dolayı para cezasına çarptırılmıştır. Bu yasak sürekli, kesin ve 
sadece televizyon için geçerliydi, yani başka bir iletişim aracıyla reklâm yapılması yasak 
değildi. TV Vest mahkemelere başvurmuşsa da bir şey elde edememiştir.

Hukuk: AİHM bu konuda Avrupa’da bir konsensüsün bulunmamasının, devlete siyasi 
tartışmaya sınırlama getirdiği zaman, kendisine tanınandan daha geniş bir takdir payının 
tanınmasından yana bir unsur olduğunu kabul etmeye hazırdır. Yüksek Mahkeme’nin de 
belirttiği gibi, televizyonda siyasi reklâmların yayınlanması kanuni yasağının gerekçesini 
oluşturan ilke, bu kadar baskın ve güçlü bir ifade araç ve formuna başvurulmasına izin 
vermenin genel olarak siyasi tartışmanın kalitesini düşürme riski taşımasıdır. Karmaşık 
sorunların doğası kolayca bozulabilir ve güçlü mali gruplar fikirlerini daha rahat 
duyurabilecektir. Emekliler Partisi bu yasakla öncelikle hedef alınan parti ve gruplar içinde 
yer almamaktadır. Tam tersine bu parti bu yasağın esas olarak korumayı amaçladığı bir 
kategoride yer almaktadır. Ayrıca, televizyonda sürekli bahsedilen büyük siyasi partilerin 
aksine Emekliler Partisi’nden neredeyse hiç bahsedilmemektedir. Televizyonda parayla 
reklâm yayınlatmak bu parti için kamuya televizyon aracılığıyla sesini duyurabilmesinin tek 
yoluydu. Ancak yasa tarafından bu olanağında yasaklanmış olmasıyla bu parti büyük partilere 
oranla kendisini dezavantajlı bir durumda bulmuştur. Son olarak, Emekliler Partisi’ni kısa bir 
şekilde tanıtan ve ona oy vermeye çağıran söz konusu reklâm mesajları siyasi tartışmanın 
kalitesini düşürebilecek veya farklı duyarlılıkları incitebilecek hiçbir unsur taşımıyordu. Bu 
koşullarda, televizyonun diğerlerine göre daha ani ve güçlü bir iletişim aracı olması, bu yasağı 
ve TV Vest’e verilen para cezasını haklılaştırmamaktadır. Dolayısıyla yasakla ulaşılmaya 
çalışılan meşru amaç ile bu amaca ulaşmak için başvurulan araçlar arasında makul bir 
orantılılık yoktur. Ulusal makamların takdir payına rağmen, başvurucuların ifade 
özgürlüklerini kullanmalarına bu yasakla getirilen sınırlama ve para cezası verilmesi 
demokratik bir toplumda gerekli bir müdahale olarak görülemez.

Sonuç: İhlal (Oybirliğiyle).
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